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	Zagadnienie z zakresu:      ZABEZPIECZENIE DŁUGU CELNEGO 


	Podstawy prawne:
Art. 89–100 UKC
Art. 81–86 i 250 rozporządzenia delegowanego
Art. 147-164, 345 i 346 rozporządzenia wykonawczego
Załączniki nr 32-01, 32-02 i 32-03 do rozporządzenia wykonawczego


	Opis zagadnienia i najważniejsze zmiany od 1 maja 2016 r.:   
Z dniem 1 maja 2016 r. uległy istotnej zmianie zasady stosowania zabezpieczeń długu celnego, w szczególności zabezpieczeń generalnych, m.in. objęcie czasowego składowania obowiązkiem złożenia zabezpieczenia (złożenie zabezpieczenia jest warunkiem udzielenia pozwolenia na prowadzenie magazynu czasowego składowania). Nowe zasady stosowania zabezpieczeń, dotyczące wszystkich procedur celnych, w których jest ono wymagane, zostały oparte na zasadach stosowanych dotychczas tylko dla zabezpieczeń funkcjonujących w tranzycie, m.in. w zakresie kwoty referencyjnej, złożenia zabezpieczenia w obniżonej wysokości i zwolnienia z obowiązku złożenia zabezpieczenia. Uległa również zmianie jedna z form zabezpieczenia. Gwarancja, o której mowa w art. 193 WKC, została zastąpiona tzw. zobowiązaniem gwaranta, którego treść, zasady funkcjonowania i odpowiedzialności gwaranta są wzorowane na gwarancji generalnej stosowanej w procedurze tranzytu. Natomiast w przypadku zabezpieczeń stosowanych w procedurze tranzytu zmiany są niewielkie, zostały one opisane w ramach zagadnienia „Tranzyt unijny i tranzyt TIR”. 
Zabezpieczenie obowiązkowe i nieobowiązkowe
Zgodnie z przepisami UKC w większości przypadków zabezpieczenia będą miały charakter obowiązkowy. Obowiązek złożenia zabezpieczenia wynika bezpośrednio z przepisów unijnych odnoszących się do poszczególnych procedur celnych lub regulujących sytuację towaru w inny sposób i może stanowić warunek wydania pozwolenia na stosowanie określonej procedury celnej.  
Ponadto art. 91 UKC uprawnia organy celne do wymagania złożenia zabezpieczenia w przypadkach, w których złożenie zabezpieczenia nie jest obowiązkowe, jeżeli uznają, że nie jest pewne, czy kwota należności celnych przywozowych lub wywozowych odpowiadająca długowi celnemu oraz inne należności zostaną zapłacone w przewidzianym terminie. 
W okresie przejściowym po wejściu w życie nowych przepisów unijnych pozwolenia wydane przez organy celne przed dniem 1 maja 2016 r. zachowają ważność, jednak nie dłużej niż do dnia 1 maja 2019 r. albo do ponownej oceny pozwolenia zgodnie z art. 250 ust. 1 rozporządzenia delegowanego. W takim przypadku, jeżeli przepisy celne obowiązujące do dnia 30 kwietnia 2016 r., na podstawie których zostało wydane pozwolenie, np.  na stosowanie określonej procedury celnej, nie nakładały obowiązku złożenia zabezpieczenia długu celnego, to do czasu utraty ważności przez to pozwolenie złożenie zabezpieczenia nie będzie obowiązkowe, z wyjątkiem sytuacji, gdy organ celny zażąda złożenia zabezpieczenia, ponieważ uzna, że nie jest pewne, czy kwota należności celnych przywozowych lub wywozowych odpowiadająca długowi celnemu oraz inne należności zostaną zapłacone w przewidzianym terminie. Dotyczy to również pozwoleń na prowadzenie magazynu czasowego składowania.
Wysokość zabezpieczenia 
Zgodnie z art. 90 UKC wysokość składanego zabezpieczenia obowiązkowego organy celne ustalają:
1) w wysokości równej kwocie należności celnych przywozowych lub wywozowych odpowiadającej długowi celnemu oraz kwocie innych należności (np. podatek VAT, akcyza, opłata paliwowa – w imporcie) – jeżeli kwotę tę można dokładnie ustalić w chwili, gdy wymagane jest złożenie zabezpieczenia;
2) w maksymalnej, w ocenie organów celnych, już powstałej lub mogącej powstać kwocie należności celnych przywozowych lub wywozowych odpowiadającej długowi celnemu i innych należności –  jeżeli ustalenie dokładnej kwoty w chwili, gdy wymagane jest złożenie zabezpieczenie nie jest możliwe.
Wysokość zabezpieczenia nieobowiązkowego powinna być ustalona przez organ celny jako równa kwocie należności celnych przywozowych lub wywozowych odpowiadającej długowi celnemu oraz innych należności, co do których organ celny uzna, że nie jest pewne, czy ta kwota zostanie zapłacona w przewidzianym terminie. Jednak wysokość tego zabezpieczenia powinna być obliczona tak, aby nie przekraczała poziomu obliczonego lub oszacowanego dla zabezpieczenia obowiązkowego.

Wysokość zabezpieczenia generalnego
W przypadku uzyskania przez podmiot pozwolenia na złożenie zabezpieczenia generalnego kwota zabezpieczenia ustalona zgodnie z art. 90 UKC będzie stanowiła kwotę referencyjną, która jest podstawą ustalenia wysokości składanego zabezpieczenia generalnego. 
Przepisy unijne przewidują cztery poziomy zabezpieczenia generalnego dla potencjalnych długów celnych: 
1) w wysokości 100% kwoty referencyjnej, 
2) w wysokości obniżonej do 50% kwoty referencyjnej,
3) w wysokości obniżonej do 30% kwoty referencyjnej,
4) w wysokości obniżonej do 0% kwoty referencyjnej (zwolnienie z obowiązku złożenia zabezpieczenia).
Natomiast dla powstałych długów celnych możliwe są dwa poziomy zabezpieczenia:
1) w wysokości 100% kwoty referencyjnej, 
3) w wysokości obniżonej do 30% kwoty referencyjnej.
Przykładowo:
- w przypadku dopuszczenia do obrotu (w tym uprzedniego przywozu w uszlachetnianiu biernym), odprawy czasowej z częściowym zwolnieniem od cła i końcowego przeznaczenia zabezpieczenie generalne może zostać obniżone do 30% kwoty referencyjnej,
- w przypadku czasowego składowania, składowania celnego, uszlachetniania czynnego i odprawy czasowej z całkowitym zwolnieniem od cła zabezpieczenie generalne może zostać obniżone do 50 %, 30% lub 0% kwoty referencyjnej.
Dla zabezpieczeń funkcjonujących w tranzycie pozostają, jak dotychczas, cztery poziomy zabezpieczenia, tj. 100%, 50%, 30% i 0% kwoty referencyjnej.
Pozwolenie na złożenie zabezpieczenia generalnego
Podobnie jak dotychczas organ celny może, zgodnie z art. 89 ust. 5 UKC, zezwolić na złożenie zabezpieczenia generalnego obejmującego kwotę należności celnych przywozowych lub wywozowych odpowiadającą długowi celnemu w odniesieniu do dwóch lub więcej operacji, zgłoszeń lub deklaracji, lub procedur celnych – na wniosek dłużnika lub osoby, która może stać się dłużnikiem, a także na wniosek osoby trzeciej składającej, za zgodą organu celnego, zabezpieczenie zamiast osób, od których wymagane jest złożenie zabezpieczenia.
W okresie przejściowym po wejściu w życie nowych przepisów unijnych również pozwolenia na złożenie zabezpieczenia generalnego wydane przed dniem 1 maja 2016 r. zachowają ważność, jednak nie dłużej niż do 1 maja 2019 r. albo do ponownej oceny pozwolenia. Pozwolenia te pod rządami nowych przepisów unijnych będą traktowane jako pozwolenia na złożenie zabezpieczenia generalnego w pełnej wysokości (100% kwoty referencyjnej) i obszarze ważności – terytorium Rzeczypospolitej Polskiej. 
Kwota zabezpieczenia generalnego faktycznie złożonego na podstawie „starego” pozwolenia (ważnego po dniu 30 kwietnia 2016 r.) będzie od dnia 1 maja 2016 r. uznawana za kwotę referencyjną dla tego pozwolenia. 
W sytuacji, gdy kwota zabezpieczenia generalnego złożonego na podstawie „starego” pozwolenia okaże się mniejsza od kwoty referencyjnej ustalonej zgodnie z nowymi przepisami unijnymi, konieczne będzie złożenie dodatkowego zabezpieczenia. Ubieganie się przez podmiot o pozwolenie na złożenie zabezpieczenia generalnego w obniżonej wysokości będzie wymagać złożenia wniosku o jego udzielenie na podstawie nowych przepisów unijnych. 
Różnice pomiędzy warunkami, od których spełnienia zależą poszczególne poziomy obniżenia zabezpieczenia generalnego oraz różnice w zakresie obszaru ważności zabezpieczenia (zabezpieczenie do procedury tranzytu, co do zasady, powinno być ważne w wielu państwach członkowskich), a także obowiązek monitorowania kwot referencyjnych zabezpieczenia powoduje konieczność wydania odrębnych pozwoleń na złożenie zabezpieczenia generalnego dla każdej operacji celnej/procedury celnej. Z tego powodu ze względów praktycznych wskazane jest występowanie do organu celnego z odrębnymi wnioskami dotyczącymi poszczególnych poziomów zabezpieczenia, a nawet dotyczącymi poszczególnych procedur celnych. 
Nowe krajowe przepisy celne nie będą określać wzorów wniosków o wydanie pozwolenia, a jedynie dane, które obowiązkowo powinny być w nim zawarte. Wnioski składane w formie papierowej mogą mieć zatem dowolną formę, niemniej jednak dla celów pomocniczych można wykorzystać dotychczasową formę wniosku pod warunkiem zawarcia w jego treści danych wymaganych zgodnie z nowymi przepisami w sprawie danych wymaganych we wniosku. 
Warunki uzyskania pozwolenia na złożenie zabezpieczenia generalnego.
Możliwość skorzystania z obniżenia wysokości zabezpieczenia generalnego zapłaty potencjalnych długów zależy od spełnienia szeregu warunków określonych w art. 84 rozporządzenia delegowanego. 
Istotnymi warunkami uzyskania pozwolenia na złożenie zabezpieczenia generalnego w obniżonej wysokości są warunki finansowe. W szczególności wnioskodawca powinien dowieść, iż: 
- nie został postawiony w stan upadłości,
- w okresie trzech lat przed złożeniem wniosku wywiązywał się z zobowiązań finansowych związanych z uiszczaniem należności celnych i wszelkich innych należności, podatków lub opłat pobieranych w związku z przywozem lub wywozem towarów,
- wykaże na podstawie ewidencji i informacji obejmujących okres trzech lat poprzedzających złożenie wniosku, że jego sytuacja finansowa umożliwia mu wywiązanie się ze spoczywających na nim zobowiązań, biorąc pod uwagę rodzaj i skalę prowadzonej działalności gospodarczej, a także udowodni, że nie posiada żadnych ujemnych aktywów netto, chyba że istnieje możliwość pokrycia takich aktywów,
- jest w stanie wykazać, że jego sytuacja finansowa umożliwia mu wywiązanie się ze spoczywających na nim zobowiązań w odniesieniu do części kwoty referencyjnej nieobjętej zabezpieczeniem (odpowiednio 70%, 50% albo 100% kwoty referencyjnej). 
Należy dodać, że jeżeli wnioskodawca prowadzi działalność krócej niż trzy lata, warunek wywiązywania się z zobowiązań finansowych związanych z uiszczaniem należności celnych i wszelkich innych należności, podatków lub opłat pobieranych w związku z przywozem lub wywozem towarów, weryfikuje się w oparciu o dostępną ewidencję i dostępne informacje.
Możliwość skorzystania z obniżenia do poziomu 30% kwoty referencyjnej wysokości zabezpieczenia generalnego zapłaty powstałych długów uzależnione jest od faktu posiadania statusu upoważnionego przedsiębiorcy.
Złożenie zabezpieczenia
W wykazie podstawowych form zabezpieczenia, w których może być złożone zabezpieczenie celne, nastąpiła zmiana polegająca na zastąpieniu gwarancji, o której mowa w art. 193 WKC, tzw. zobowiązaniem gwaranta, którego treść, zasady funkcjonowania i odpowiedzialności gwaranta są wzorowane na tzw. gwarancji generalnej stosowanej w procedurze tranzytu. Ponadto, inaczej niż dotychczas, w załącznikach do rozporządzenia wykonawczego zostały określone obowiązujące wzory zobowiązań gwaranta, w tym wzór „Zobowiązania gwaranta – Zabezpieczenie generalne” (załącznik nr 32-03), którego forma i treść różnią się w istotny sposób od obecnie stosowanych dokumentów gwarancji składanych jako zabezpieczenie generalne. Jedna z istotniejszych zmian polega na tym, że maksymalna kwota zobowiązania gwaranta nie może zostać pomniejszona o kwoty, które na mocy tego zobowiązania zostały już zapłacone (zasada odnawialności maksymalnej kwoty zobowiązania gwaranta), chyba że wystąpiono wobec gwaranta o zapłatę należności poniesionych w trakcie operacji celnej, która rozpoczęła się przed otrzymaniem danego wezwania do zapłaty lub w ciągu następnych 30 dni. 
Zabezpieczenie generalne składa się w izbie celnej, której dyrektor zezwolił na złożenie zabezpieczenia generalnego zgodnie z art. 89 ust. 5 UKC. 
Ze względu na obsługę zabezpieczeń generalnych w systemach teleinformatycznych Służby Celnej, wskazane jest wystawianie dokumentów zobowiązania gwaranta oddzielnie dla każdego pozwolenia na złożenie zabezpieczenia generalnego (oddzielnie dla każdego poziomu zabezpieczenia - odpowiednio 100%, 50% i 30%). Wystawienie dokumentu zobowiązania gwaranta dla każdego pozwolenia oddzielnie zapewni prawidłową rejestrację zabezpieczenia w Ogólnopolskim Systemie Zabezpieczeń i Pozwoleń (OSOZ2) i późniejsze jego prawidłowe stosowanie.  
Numer GRN i monitorowanie zabezpieczenia generalnego
Dla celów obsługi zabezpieczeń celnych przez systemy teleinformatyczne (System OSOZ2) zabezpieczeniom celnym będą podczas ich rejestracji w Systemie OSOZ2 nadawane niepowtarzalne 17-to znakowe numery – GRN. 
W okresie przejściowym, tj. od dnia 1 maja 2016 r. do czasu wdrożenia nowego unijnego systemu zarządzania zabezpieczeniami celnymi, monitorowanie zabezpieczenia celnego będzie prowadzone w formie audytu (zabezpieczenia celne do procedury czasowego składowania i procedury składowania celnego) lub w formie saldowania przez System OSOZ2 (dla pozostałych procedur celnych). Nadanie zabezpieczeniom celnym numeru GRN o ustalonej strukturze umożliwi obsługę tych zabezpieczeń w Systemie OSOZ2. 
Audyt zabezpieczenia będzie miał na celu przede wszystkim ustalenie - w drodze regularnie przeprowadzanej kontroli po odprawie, czy w każdym czasie kwota mogących powstać długów celnych i innych opłat objętych tym zabezpieczeniem nie przekroczyła kwoty referencyjnej tego zabezpieczenia. W przypadku zabezpieczeń generalnych monitorowanych w formie saldowania sprawdzenie to odbywać się będzie na podstawie każdego zgłoszenia celnego, przed zakończeniem odprawy. Kwoty referencyjne ustalone dla poszczególnych operacji celnych/procedur celnych będą rejestrowane w Systemie OSOZ2 oddzielnie i każdej z nich zostanie nadany odrębny numer GRN, co  umożliwi ich saldowanie.   

	Dodatkowe informacje: 
Tranzyt unijny i tranzyt TIR 

W załączonych plikach przedstawiono:
- wzory aneksów do gwarancji złożonej przed 1 maja 2016 r. opracowane w Ministerstwie Finansów,
- wzór aneksów do gwarancji złożonej przed 1 maja 2016 r. opracowany przez Polską Izbę Ubezpieczeń zaaprobowany przez Ministerstwo Finansów,
- wzór gwarancji opracowany przez Polską Izbę Ubezpieczeń w oparciu o dotychczas stosowany wzór gwarancji bankowej/ubezpieczeniowej, określający operacje/procedury celne według nowych unijnych przepisów celnych, który może być stosowany w przypadku gwarancji składanych po 1 maja 2016 r. na podstawie „starych” pozwoleń na stosowanie zabezpieczenia generalnego do czasu wygaśnięcia terminu ich ważności, 
- wzór zobowiązania gwaranta określony w załączniku 32-03 do rozporządzenia wykonawczego. Wzory aneksu mają charakter przykładowy, co oznacza możliwość ich dowolnego stosowania w zależności od treści aneksowanej gwarancji, objętych nią procedur, itp.
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Wzór aneksu do gwarancji.pdf
Anekszdnia...........
do gwarancji bankowej/ubezpieczeniowej nr ................ zdnia...................
wystawionej na rzecz Dyrektora Izby Celnejw .................

1. W zwigzku z wejsciem w zycie z dniem 1 maja 2016 r. rozporzadzenia Parlamentu
Europejskiego i Rady (UE) NR 952/2013 z dnia 9 pazdziernika 2013 r. ustanawiajgcego
unijny kodeks celny, zwanego dalej ,,UKC”, rozporzadzenia delegowanego Komisji (UE)
2015/2446 z dnia 28 lipca 2015 r. uzupetniajacego rozporzadzenie Parlamentu Europejskiego
i Rady (UE) nr 952/2013 w odniesieniu do szczegotowych zasad dotyczacych niektérych
przepisow unijnego kodeksu celnego, zwanego dalej ,,DA”, rozporzadzenia wykonawczego
Komisji (UE) 2015/2447 z dnia 24 listopada 2015 r. ustanawiajacego szczegdlowe zasady
wykonania niektorych przepisow rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE)
nr 952/2013 ustanawiajgcego unijny kodeks celny, zwanego dalej ,,IA”, wraz z pozostatymi
aktami prawnymi wykonawczymi Gwarant niniejszym os$wiadcza, ze wyraza zgode
na objecie gwarancja wszelkich naleznosci celnych przywozowych lub wywozowych
odpowiadajacych dlugowi celnemu, podatkéw i oplaty paliwowej z tytulu importu towarow
oraz innych naleznosci, ktore moga powsta¢ lub powstaty w odniesieniu do towaréw objetych
operacjami celnymi dokonanymi na podstawie UKC lub przepisow wykonawczych po dniu
30 kwietnia 2016 r., do uiszczenia ktorych bytby zobowigzany Dtuznik, mianowicie:

wskaza¢ odpowiednie dla danego zabezpieczenia przepisy UKC lub innych przepiséw unijnego prawa celnego
oraz zobowiazuje si¢ bezwarunkowo i1 nieodwotalnie, na kazde wezwanie Beneficjenta,
do zaptaty kwot tych naleznosci w przewidzianym terminie, jezeli ich zaptacenie stanie si¢
wymagalne.

2. Pozostate postanowienia gwarancji pozostaja bez zmian.

podpis(y) osoby (0sdb) reprezentujacej (-ych) Gwaranta

Aneks przyjeto dnia ...,
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Wzór aneksu do gwarancji (2).pdf
Aneks do gwarancjizdnia .......................

§1
Gwarant niniejszym os$wiadcza, ze w treSci gwarancji bankowej/ubezpieczeniowej*
1] S z dnia ...l wystawionej na rzecz Dyrektora Izby Celnej
Wi wprowadza nastgpujace zmiany:

1) § 1 otrzymuje brzmienie:
,,1. Niniejsza gwarancja stanowi zabezpieczenie okreslone w art. ...................coevenenn.

wskaza¢ odpowiednie dla danego zabezpieczenia przepisy UKC? lub PW do UKC? lub innych przepisow unijnego prawa celnego
oraz zabezpieczenie wymagane w mysl art. 33 ust. 7 ustawy z dnia 11 marca 2004 r.
0 podatku od towardéw i ustug i art. 28 ust. 3 ustawy z dnia 6 grudnia 2008 r. o podatku
akcyzowym.”;

2) pkt 1 w § 5 otrzymuje brzmienie:

»1) Gwarant powiadomi Beneficjenta, najpézniej w dniu uplywu terminu swej
odpowiedzialno$ci z niniejszej gwarancji, o ztozeniu na rzecz Beneficjenta zabezpieczenia
w formie depozytu w gotowce, albo”;

3) § 10 otrzymuje brzmienie:
»$10

W sprawach nieuregulowanych w niniejszej gwarancji majg zastosowanie przepisy unijnego
prawa celnego, ustawy z dnia 19 marca 2004 r. - Prawo celne, ustawy z dnia 11 marca 2004 r.
o podatku od towaroéw i ustug oraz ustawy z dnia 6 grudnia 2008 r. o podatku akcyzowym,
ustawy z dnia 29 sierpnia 1997 r. - Prawo bankowe/ustawy z dnia 22 maja 2003 r.
0 dziatalnos$ci ubezpieczeniowej* oraz Kodeksu cywilnego.”.

§2

Pozostate postanowienia gwarancji pozostaja bez zmian.

§3
Aneks wchodzi w zycie z dniem 1 maja 2016 1.

podpis(y) osoby (0sdb) reprezentujacej (-ych) Gwaranta

Aneks przyjeto dnia ...,

2 UKC - rozporzadzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) NR 952/2013 z dnia 9 pazdziernika 2013 r. ustanawiajace
unijny kodeks celny (Dz. Urz. UE L 269 z 10.10.2013, str. 1, z p6zn. zm.).

¥ PW do UKC:

1) rozporzadzenie delegowane Komisji (UE) 2015/2446 z dnia 28 lipca 2015 r. uzupehiajace rozporzadzenie
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 952/2013 w odniesieniu do szczegdtowych zasad dotyczacych
niektorych przepisow unijnego kodeksu celnego (Dz. Urz. UE L 343 z 29.12.2015, str. 1),

2) rozporzadzenie wykonawcze Komisji (UE) 2015/2447 z dnia 24 listopada 2015 r. ustanawiajace szczegbtowe
zasady wykonania niektorych przepisow rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 952/2013
ustanawiajgcego unijny kodeks celny (Dz. Urz. UE L 343 z 29.12.2015, str. 558),

3) rozporzadzenie delegowane Komisji (UE) 2016/341 z dnia 17 grudnia 2015 r. uzupetniajace rozporzadzenie
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 952/2013 w odniesieniu do przepiséw przejsciowych dotyczacych
niektorych przepisow unijnego kodeksu celnego w okresie, gdy nie dziataja jeszcze odpowiednie systemy
teleinformatyczne, i zmieniajace rozporzadzenie delegowane Komisji (UE) 2015/2446 (Dz. Urz. UE L 69
z 15.03.2016, str. 1).
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Wzór aneksu do gwarancji (3).pdf
Aneks do gwarancjizdnia .......................

§1
Gwarant niniejszym os$wiadcza, ze w treSci gwarancji bankowej/ubezpieczeniowej*
1] S z dnia ...l wystawione] na rzecz Dyrektora Izby Celnej
Wt wprowadza nast¢pujace zmiany:

1) po § 1 dodaje si¢ § 1a w brzmieniu:
,la. Z dniem 1 maja 2016 r. niniejsza gwarancja stanowi zabezpieczenie okre$lone w art.

wskaza¢ odpowiednie dla danego zabezpieczenia przepisy UKC** lub PW do UKC*** lub innych przepiséw unijnego prawa celnego
oraz zabezpieczenie wymagane w mysl art. 33 ust. 7 ustawy z dnia 11 marca 2004 r.
0 podatku od towardéw i ustug i art. 28 ust. 3 ustawy z dnia 6 grudnia 2008 r. o podatku
akcyzowym.”;

2) pkt 1 w § 5 otrzymuje brzmienie

»1) Gwarant powiadomi Beneficjenta, najp6zniej w dniu uplywu terminu swej
odpowiedzialno$ci z niniejszej gwarancji, o ztozeniu na rzecz Beneficjenta zabezpieczenia
w formie depozytu w gotowce, albo”;

3) § 10 otrzymuje brzmienie:
»$10

W sprawach nieuregulowanych w niniejszej gwarancji majg zastosowanie przepisy
wspolnotowego prawa celnego — w przypadku, o ktorym mowa w § 1, lub unijnego prawa
celnego — w przypadku, o ktorym mowa w § la, a takze ustawy z dnia 19 marca 2004 r. -
Prawo celne, ustawy z dnia 11 marca 2004 r. o podatku od towaréw i ustug oraz ustawy
z dnia 6 grudnia 2008 r. o podatku akcyzowym, ustawy z dnia 29 sierpnia 1997 r. - Prawo
bankowe/ustawy z dnia 22 maja 2003 r. o dziatalno$ci ubezpieczeniowej* oraz Kodeksu

cywilnego.”.
§2

Pozostale postanowienia gwarancji pozostaja bez zmian.

§3
Aneks wchodzi w zycie z dniem 1 maja 2016 r.

podpis(y) osoby (0sOb) reprezentujacej (-ych) Gwaranta

Aneks przyjeto dnia ...,

** UKC - rozporzadzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) NR 952/2013 z dnia 9 pazdziernika 2013 r. ustanawiajace
unijny kodeks celny (Dz. Urz. UE L 269 z 10.10.2013, str. 1, z p6zn. zm.).

*** PW do UKC:

1) rozporzadzenie delegowane Komisji (UE) 2015/2446 z dnia 28 lipca 2015 r. uzupelniajace rozporzadzenie
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 952/2013 w odniesieniu do szczegoétowych zasad dotyczacych
niektorych przepisow unijnego kodeksu celnego (Dz. Urz. UE L 343 z 29.12.2015, str. 1),

2) rozporzadzenie wykonawcze Komisji (UE) 2015/2447 z dnia 24 listopada 2015 r. ustanawiajace szczegdtowe
zasady wykonania niektorych przepisow rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 952/2013
ustanawiajacego unijny kodeks celny (Dz. Urz. UE L 343 z 29.12.2015, str. 558),

3) rozporzadzenie delegowane Komisji (UE) 2016/341 z dnia 17 grudnia 2015 r. uzupetniajace rozporzadzenie
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 952/2013 w odniesieniu do przepiséw przejSciowych dotyczacych
niektorych przepisow unijnego kodeksu celnego w okresie, gdy nie dzialaja jeszcze odpowiednie systemy
teleinformatyczne, i zmieniajace rozporzadzenie delegowane Komisji (UE) 2015/2446 (Dz. Urz. UE L 69
z 15.03.20186, str. 1).






image4.emf
Wzór aneksu do 

gwarancji PIU.pdf


Wzór aneksu do gwarancji PIU.pdf
Warszawa, dnia .....

Aneks nr .......... do Gwarancji ...ceeeeeeeen.. nr...zdnia......................
GWAEANANT: s
REPreZENTOWANY PIZEZ: ettt bbbt e b e

""""""""""" imie, nazwisko funkcja reprezentujacego Gwaranta

na podstawie pelnomocnictwa nr. .............. zdnia ..o,
Beneficjent gwarancji: Dyrektor 1Zhy CeINEj W ...c..civeceerieireiecie e
Osoba skladajaca ZabezpieCZENIE: ..........coociiiiiiiiic e

DHZNiK:
§ 1
Gwarant reprezentowany przez: ...... , niniejszym o$wiadcza, ze w tresci gwarancji
ubezpieczeniowej nr................ zdnia ...l wystawionej na rzecz Dyrektora
Izby Celnej wna zlecenie - .......... , za zobowigzania Diuznika - ................... ,

(,,Gwarancja”), wprowadza nast¢pujace zmiany:

1) § 1 Gwarancji otrzymuje brzmienie:
,,1. Od dnia wystawienia Gwarancji do dnia 30 kwietnia 2016 roku, niniejsza Gwarancja
stanowi zabezpieczenie okreSlone W art. .............ooiiiiiiiii i e

(wskazaé odpowiednie dla danego zabezpieczenia przepisy WKCY lub PW do WKC? lub innych przepiséw
wspolnotowego prawa celnego)

oraz zabezpieczenie wymagane w mysl art. 33 ust. 7 ustawy z dnia 11 marca 2004 r. o
podatku od towarow 1 ustug (Dz.U. Nr 54, poz. 535 z p6Zzn. zm.) i art. 28 ust. 3 ustawy z dnia
6 grudnia 2008 r. o podatku akcyzowym (Dz.U. z 2011 r. Nr 108, poz. 626 z p6zn. zm.).

2. Od dnia 1 maja 2016 r. niniejsza Gwarancja stanowi zabezpieczenie okreslone w art.

(wskaza¢ odpowiednie dla danego zabezpieczenia przepisy UKC? lub PW do UKC® lub innych przepisow
unijnego prawa celnego)

oraz zabezpieczenie wymagane w mysl art. 33 ust. 7 ustawy z dnia 11 marca 2004 r.
0 podatku od towaréw i ustug i art. 28 ust. 3 ustawy z dnia 6 grudnia 2008 r. o podatku
akcyzowym.”;
2) § 5 pkt 1 Gwarancji otrzymuje brzmienie
1) Gwarant powiadomi Beneficjenta, najp6ézniej w dniu uplywu terminu swej
odpowiedzialnosci z niniejszej Gwarancji, o zloZeniu na rzecz Beneficjenta zabezpieczenia
w formie depozytu w gotowce, albo™;

3) § 10 Gwarancji otrzymuje brzmienie:





W sprawach nieuregulowanych w niniejszej Gwarancji majg zastosowanie odpowiednio
przepisy wspolnotowego prawa celnego — w przypadku, o ktorym mowa w § 1 ust 1, lub
unijnego prawa celnego — w przypadku, o ktorym mowa w § 1 ust 2, a takze przepisy ustawy
z dnia 19 marca 2004 r. -Prawo celne, ustawy z dnia 11 marca 2004 r. o podatku od towarow i
ustug oraz ustawy z dnia 6 grudnia 2008 r. o podatku akcyzowym, ustawy z dnia 11 wrze$nia
2015 r. o dziatalno$ci ubezpieczeniowej i reasekuracyjnej oraz Kodeksu cywilnego.”.

§2
Pozostate postanowienia Gwarancji pozostaja bez zmian.

podpis(y) osoby (0sdb) reprezentujacej (-ych) Gwaranta

Aneks przyjeto dnia ...,

1) WKC - rozporzadzenia Rady (EWG) nr 2913/92 z dnia 12 pazdziernika 1992r. ustanawiajace Wspolnotowy Kodeks Celny (Dz. Urz. WE
L 302 z19.10.1992, z pézn. zm.),

2) PW do WKC - rozporzadzenia Komisji (EWG) nr 2454/93 z dnia 2 lipca 1993r. ustanawiajace przepisy w celu wykonania WKC (Dz. Urz.
WE L 253 z 11.10.1003r., z p6zn. zm.)

3) UKC - rozporzadzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) NR 952/2013 z dnia 9 pazdziernika 2013 r. ustanawiajace unijny kodeks
celny (Dz. Urz. UE L 269 z 10.10.2013, str. 1, z p6zn. zm.).

4) PW do UKC:

- rozporzadzenie delegowane Komisji (UE) 2015/2446 z dnia 28 lipca 2015 r. uzupehiajace rozporzadzenie Parlamentu Europejskiego i
Rady (UE) nr 952/2013 w odniesieniu do szczegotowych zasad dotyczacych niektorych przepiséw unijnego kodeksu celnego (Dz. Urz. UE L
343 729.12.2015, str. 1),

- rozporzadzenie wykonawcze Komisji (UE) 2015/2447 z dnia 24 listopada 2015 r. ustanawiajace szczegétowe zasady wykonania niektorych
przepisow rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 952/2013 ustanawiajacego unijny kodeks celny (Dz. Urz. UE L 343 z
29.12.2015, str. 558),

- rozporzadzenie delegowane Komisji (UE) 2016/341 z dnia 17 grudnia 2015 r. uzupelniajace rozporzadzenie Parlamentu Europejskiego i
Rady (UE) nr 952/2013 w odniesieniu do przepisow przej$ciowych dotyczacych niektorych przepisow unijnego kodeksu celnego w okresie,
gdy nie dziataja jeszcze odpowiednie systemy teleinformatyczne, i zmieniajgce rozporzadzenie delegowane Komisji (UE) 2015/2446 (Dz.
Urz. UE L 69 z 15.03.2016, str. 1).






image5.emf
Wzór gwarancji tekst 

jednolity PIU.pdf


Wzór gwarancji tekst jednolity PIU.pdf
GWARANCJA
ubezpieczeniowa zaplaty dlugu celnego

1] TR zdnia...............
GWANANT: e
REPreZENTOWANY PIZEZ:  ooeeeceesiee ettt se bbbt e st e st se b et e enas
imig¢, nazwisko ,funkcja reprezentujacego Gwaranta

na podstawie pelnomocnictwa nr. .............. zdnia ..o,
Beneficjent gwaranciji: Dyrektor 1Zhy CeINEj W ...c..cvvveveieiireiesie e
Osoba skladajaca zabezpieczenie: ..o

imig, nazwisko i adres lub nazwa i siedziba
.o 1)

DHuzniK™. e —————————

§1

Niniejsza gwarancja stanowi zabezpieczenie okreslone w art.

wskaza¢ odpowiednie dla danego zabezpieczenia przepisy UKC* lub PW do UKC** lub innych przepiséw unijnego prawa celnego

oraz zabezpieczenie wymagane w mys$l art. 33 ust. 7 ustawy z dnia 11 marca 2004 r. o podatku od
towarow i ustug i art. 28 ust. 3 ustawy z dnia 6 grudnia 2008 r. o podatku akcyzowym.

§2
Gwarant zobowigzuje si¢ bezwarunkowo 1 nieodwotalnie, na kazde wezwanie Beneficjenta,
zaplaci¢ wszelkie kwoty wynikajace z powstalych w okresie od dnia ...........cc...... do dnia
................................. dlugéw celnych podatkéw, innych optat w sprawach celnych i odsetek, do
uiszczenia ktérych bylby zobowigzany Dhuznik — do tacznej kwoty ....occoocviiiiiininnnennn zk,
(STOWIIE: ittt ettt e s e s b e et esb e e be e bt e saesseesbaesseesseasseesssaseassenns ztotych), jezeli
zaplacenie ww. naleznosci stanie si¢ wymagalne.

§3

Kwota wskazana w § 2 stanowi gorng granice odpowiedzialnosci Gwaranta.

§ 4
Odpowiedzialnos¢ Gwaranta z niniejszej gwarancji trwa w okresie wskazanym w § 2 oraz w ciggu
60 dni po uplywie tego okresu, tj. do dnia ..........c.ccveeneeen. 2),

§5
W wypadku, gdy przed data wskazang w § 4 Gwarant zostanie zawiadomiony przez Beneficjenta
lub Dtuznika, iz okre$lone zobowigzanie objete niniejsza gwarancja powstalo, lecz nie stato si¢
jeszcze wymagalne:
1) Gwarant powiadomi Beneficjenta, najpézniej w dniu uptywu terminu swej
odpowiedzialnosci z niniejszej gwarancji, o ztoZeniu na rzecz Beneficjenta zabezpieczenia
w formie depozytu w gotowce, albo
2) Gwarant ztozy Beneficjentowi, najpozniej w dniu uptywu terminu swej odpowiedzialnosci
z niniejszej gwarancji, o§wiadczenie o przedtuzeniu swej odpowiedzialno$ci w stosunku





do tego zobowigzania do 60 dni od dnia prawomocnego rozstrzygniecia w sprawie jego
istnienia.

§6
Gwarant dokona zaplaty na pierwsze pisemne wezwanie Beneficjenta, przedlozone w okresie
trwania odpowiedzialno$ci Gwaranta z niniejszej gwarancji, w terminie 7 dni od dnia otrzymania
tego wezwania. Wezwanie winno by¢ podpisane przez osoby upowaznione do zaciggania W
imieniu Beneficjenta zobowigzan finansowych, uwidocznione w zalaczonej do wezwania
kserokopii bankowej karty wzoréw podpisow, a takze winno zawiera¢ o$wiadczenie Beneficjenta,
iz zaplacenie zagdanych kwot stalo si¢ wymagalne.

§7
Z chwilg wygasnigcia odpowiedzialnosci Gwaranta, Beneficjent dokona niezwtocznego zwrotu
oryginatu niniejszej gwarancji na adres siedziby Gwaranta.

§8
Kazda wyptata z niniejszej gwarancji odpowiednio zmniejsza odpowiedzialno§¢ Gwaranta z tytutu
tej gwaranciji.

§9

Wierzytelnos¢ z niniejszej gwarancji nie moze by¢ przeniesiona.

§ 10
W sprawach nieuregulowanych w niniejszej gwarancji majg zastosowanie przepisy unijnego prawa
celnego, a takze ustawy z dnia 19 marca 2004 r. - Prawo celne, ustawy z dnia 11 marca 2004 r. o
podatku od towaréw i ustug oraz ustawy z dnia 6 grudnia 2008 r. o podatku akcyzowym, ustawy
z dnia 11 wrzesnia 2015 . o dziatalno$ci ubezpieczeniowe;j i reasekuracyjnej oraz Kodeksu cywilnego

§ 11
Wszelkie spory powstale na tle realizacji gwarancji rozstrzygane beda przez sad wiasciwy dla
siedziby Beneficjenta gwarancji.

podpis osoby (0sdb) reprezentujacej (-ych) Gwaranta

1)W razie braku przedstawiciela — wpisa¢ imig, nazwisko i adres lub nazwe i siedzibg dtuznika: w przypadku przedstawicielstwa — wpisa¢
,;osoba sktadajaca zabezpieczenie dziala jako przedstawiciel posredni lub osoby, w ktorych imieniu i na rzecz ktorych osoba sktadajaca
zabezpieczenie dziata jako przedstawiciel bezposredni”,

2 nalezy wpisa¢ date kalendarzows liczong jako 60 dni od daty wskazanej w § 2

* UKC - rozporzadzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) NR 952/2013 z dnia 9 pazdziernika 2013 r. ustanawiajace unijny kodeks
celny (Dz. Urz. UE L 269 z 10.10.2013, str. 1, z p6zn. zm.).

** PW do UKC:

- rozporzadzenie delegowane Komisji (UE) 2015/2446 z dnia 28 lipca 2015 r. uzupehiajace rozporzadzenie Parlamentu Europejskiego i
Rady (UE) nr 952/2013 w odniesieniu do szczegbétowych zasad dotyczacych niektorych przepisoéw unijnego kodeksu celnego (Dz. Urz. UE L
343 729.12.2015, str. 1),

- rozporzadzenie wykonawcze Komisji (UE) 2015/2447 z dnia 24 listopada 2015 r. ustanawiajace szczegotowe zasady wykonania niektorych
przepisow rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 952/2013 ustanawiajacego unijny kodeks celny (Dz. Urz. UE L 343 z
29.12.2015, str. 558),

- rozporzadzenie delegowane Komisji (UE) 2016/341 z dnia 17 grudnia 2015 r. uzupelniajace rozporzadzenie Parlamentu Europejskiego i
Rady (UE) nr 952/2013 w odniesieniu do przepisow przejsciowych dotyczacych niektorych przepiséw unijnego kodeksu celnego w okresie,
gdy nie dzialajg jeszcze odpowiednie systemy teleinformatyczne, i zmieniajace rozporzadzenie delegowane Komisji (UE) 2015/2446 (Dz.
Urz. UE L 69 z 15.03.20186, str. 1).
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Zobowiązanie gwaranta - zał. 32-03.pdf
29.12.2015 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej L 343/855

ZALACZNIK 32-03

Zobowigzanie gwaranta - Zabezpieczenie generalne

i. Zobowigzanie gwaranta

1. Nizej podpisany (1)

zamieszkaly w (%)

niniejszym sklada solidarnie zobowigzanie w urzgdzie zabezpieczenia w

do maksymalnej kwoty

na rzecz Unii Europejskiej (obejmujgcej Krolestwo Belgii, Republike Bulgarii, Republike Czesks, Krolestwo Danii,
Republike Federalng Niemiec, Republike Estofisks, Irlandi¢, Republike Grecks, Krélestwo Hiszpanii, Republike Fran-
cusky, Republiky Chorwacji, Republike Wloska, Republike Cypryjsk, Republike Lotewska, Republike Litewsks,
Wielkie Ksigstwo Luksemburga, Wegry, Republike Malty, Krélestwo Niderlandéw, Republike Austrii, Rzeczpospolity
Polsky, Republike Portugalska, Rumunig, Republike Slowenii, Republike Slowacks, Republike Finlandii, Krolestwo
Szwecji, Zjednoczone Krdlestwo Wiclkiej Brytanii i Idandii Polnocnej), oraz Republiki Islandii, bylej jugoslowiariskiej
republiki Macedonii, Krolestwa Norwegii, Konfederacji Szwajcarskiej, Republiki Turcji (%, Ksigstwa Andory oraz
Republiki San Marino (%)

na wszelkie kwoty, ktore osoba przedkladajaca niniejsze zobowigzanie (%): ... jest lub moze by¢ winna wymienionym
wyzej paistwom z tytulu diugu w postaci naleznosci celnych i innych oplat (%), kiére mogg powstac lub powstaly
w odniesieniu do towaréw objetych operacjami celnymi wskazanymi w pke 1a lub 1b,

Maksymalna kwota zabezpieczenia sklada si¢ z kwoty w wysokosci:

a) stanowigcej 100f50{30 % () czgsci kwoty referencyjnej odpowiadajgcej kwocie diugu celnego i innych oplat, kiore
mogg powstac, réwnej sumie kwot wymienionych w pkr 1a,

b) stanowigcej 100/30 % (*) czgsci kwoty referencyjnej odpowiadajacej kwocie diugu celnego i innych oplat, kiére
powstaly, réwnej sumie kwot wymienionych w pkt 1b,

la, Kwoty stanowigce czgs¢ kwoty referencyjnej odpowiadajgcej kwocie dlugu celnego i, w stosownych przypadkach,
innych oplat, kiore mogy powstaé, s3 nastgpujace dla kazdego z ponizej wyszczegolnionych celow (%):

a) czasowe skladowanie - ...;

b) procedura tranzytu unijnegojwspélna procedura tranzytowa - ...;

¢} procedura skladowania celnego - ...

d} procedura odprawy czasowej z calkowitym zwolnieniem z naleznosci celnych przywozowych - ...;
€) procedura uszlachetniania ezynnego - ...

f} procedura koficowego przeznaczenia - ...

g} jezeli dotyczy, wskaza¢ inny rodzaj operacji - ...
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1b. Kwoty stanowigce cz¢s¢ kwoty referencyjnej odpowiadajacej kwocie dlugu celnego i, w stosownych przypadkach,
innych oplat, ktére powstaly, s3 nastepujace dla kazdego z ponizej wyszczegdlnionych celow ('°):

a) dopuszczenie do obrotu na podstawie zwyklego zgloszenia celnego bez odroczenia platnodci - ..;
b} dopuszczenie do obrotu na podstawie zwyklego zgloszenia celnego z odroczeniem platnosci — ...;

¢) dopuszczenie do obrotu na podstawie zgloszenia celnego przediozonego zgodnie z art. 166 rozporzgdzenia
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 952{2013 z dnia 9 pazdziernika 2013 r. ustanawiajgcego unijny kodeks
celny - ...;

d) dopuszczenie do obrotu na podstawie zgloszenia celnego przedlozonego zgodnie z art. 182 rozporzadzenia
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 952{2013 z dnia 9 pazdzicrnika 2013 r. ustanawiajqcego unijny kodeks
celny = ...;

¢) procedura odprawy czasowej z czgSciowym zwolnieniem z naleznodei celnych przywozowych — ...
f) procedura koficowego przeznaczenia — ... ("');
g} jeteli dotyczy, wskazaé inny rodzaj operacji - ...

2. Nizej podpisany zobowigzuje sig bezzwlocznie uiscic 2gdane kwoty do wysokosci limitu wspomnianej wyzej maksy-
malnej kwoty, w nieprzekraczalnym terminie 30 dni od daty pierwszego pisemnego wezwania wlasciwych organdw
paistw okreslonych w pkt 1, chyba e on lub inna zainteresowana osoba udowodni, w sposéb zadowalajacy,
organom celnym przed uplywem tego terminu, e zamknigto procedurg specjalng inng niz procedurg koricowego
przeznaczenia, prawidlowo zakericzono dozér celny towardw koricowego przeznaczenia lub czasowe skladowanie
bads, w przypadku operacji innych niz procedury specjalne, uregulowano sytuacje dotyczcy towardw.

Wiasciwe organy mogg z uzasadnionych powodéw, na wniosek nizej podpisancgo, przediuzyé termin 30 dni od
dnia wezwania do zaplary, w kiérym nizej podpisany zobowigzany jest uiscié zadane kwoty. Koszty poniesione
z tytulu udzielenia dodatkowego terminu, w szczegdlnodci odsetki, nalezy tak wyliczyé, aby odpowiadaly kwocie
pobieranej z tego tytulu w podobnych okolicznosciach na rynku pienigznym lub finansowym w danym panstwie.

Kwota ta nic moze zostaé pomniejszona o kwoty, ktére na mocy ninicjszego zobowigzania zostaly juz zaplacone,
chyba ze wystzpiono wobec niZej podpisancgo o zaplatg naleznosci poniesionych w trakeie operacji celngj, kiora
rozpoczgla si¢ przed otrzymaniem danego wezwania do zaplaty lub w ciagu nastgpnych 30 dni,

3. Niniejsze zobowigzanie jest wigiace z dniem jego uznania przez urzad zabezpieczenia. Niej podpisany pozostaje
odpowiedzialny za zaplacenie dlugu powstalego w czasie trwania operacji celnych, kiére s3 objgte ninicjszym
zobowigzaniem i rozpoczetych, zanim odwolanic lub cofnigcie zobowigzania stalo sig skuteczne, nawet jezeli
wezwanie do zaplaty zostalo dokonane po tej dacie.

4. Do celéw niniejszego zobowigzania nizej podpisany podaje adresy do dorgczen ('2) we wszystkich pozostalych
paiistwach wymienionych w pkt 1, jak nasigpuje

Pafstwo Imi¢ | nazwisko lub nazwa przedsighiorstwa oraz dokiadny adres

Nizej podpisany przyjmuje do wiadomosci, 2 wszelka korespondencia, powiadomienia oraz wszelkie formalnoici ub
srodki proceduralne dotyczgce ninicjszego zobowigzania, przeslane lub zlozone na pismie pod jednym z jego adreséw do
dorgczen, 53 uznawane za prawidlowo mu domczone.
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Nizej podpisany uznaje jurysdykeje spdow w micjscach, gdzie posiada swoj adres do dorgezen.

Miiej podpisany zobowijzuje sip utrzymaé adresy do dorpezefi; ewentualna zmiana jednego lub kilku z nich mote
nastapic tylke po uprzednim powiadomieniu wrzgdu zabezpieczenia,

Sporzadzono w
dnia ..

{Podpis) {*')

Il Uznanic przez urzgd zabezpieczenia
Urzad zabezpieczenia

Zobowigzanie gpwaranta uznano dnia

{Piccz¢e i podpis)

(" Imi¢ i nazwisko lub nazwa przedsichiorstwa.

(%) Dokladny adres.

") Wykredlic nazwy pastw, nia terytorium ktérych nle moina korzystaé z zabezpieczenia,

{!) Odniesienia do Ksigstwa Andory i Republiki San Marino doryczy tylko operacji trnzytu unijnego.
{*) Imig t nazwisko lub nazwa przedsighiorstwa oraz dokladny adres osoby skladajacej zobowigzanie.

{*) Ma zastosowanie w odniesieniu do pozostatych oplat naleinych w zwigzku z przywozem lub wywozem towardw, w przypadku
ktdrych stosowane jest zabezpieczenie w celu objpcia towardw procedury tranzytu unijnegofwspélnej procedury tranzytowej tub

mozna takie zabezpieczenle zastosowaé w wigcej niz jednym pasistwie czlonkowskim fub przez wigeej niz jedng Umawiajacy sie
Strong.

() Niepotrzebne skreilic,
(%) Niepotrzebne skreslic.
) Procedury inne niz wspdlna procedura tranzytowa majy zastosowanie wylycznie w Unii Europejskiej.
(') Procedury inne niz wspdlna procedura tranzytowa majy zastosowanie wylgcznie w Unii Europejskicy.
("} W przypadku kwot zgloszonych w zgloszeniu celnym z tywlu procedury koficowego przeznaczenia.

{13} Jeteli przepisy prawne danego panstwa nie przewidujy ustanowienia adresu do dorgezen, gwarant wyznacza w tym pafstwic
petnomocnika upowaznionego do odbioru wszelkich przeznaczonych dla niego informacji; uznanie w akapicie drugim i zobowig-
zanie w ust, 4 akapit czwarty stosuje si¢ mutatis mutandis, Sydami wlaiciwymi do orzekania w sporach dotyczycych tego
zobowigzania 53 sydy w micjscu, w kiorym gwarant lub jego pelnomocnik posiada adres do dorgczen.

(*") Podpisujacy przed zloieniem podpisu wpisuje odrgcznie: Zabezpieczenie na kwotg...” (kwotg nalezy wpisa¢ slownie).
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